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	مسلسل

	لوقا 2: 1-7 - وفي تِلكَ الأيّامِ أمَرَ القيصَرُ أوغُسطُسُ بإحصاءِ سكّانِ الإمبراطورِيَّةِ. وجرى هذا الإحصاءُ الأوَّلُ عِندَما كانَ كِيرينِـيوسُ حاكِمًا في سوريَّةَ... فولَدَتِ اَبنَها البِكرَ وقَمَّطَتْهُ وأضجَعَتهُ في مِذْودٍ، لأنَّهُ كانَ لا مَحَلَ لهُما في الفُندُقِ. (أي ولد عيسى حوالي السنة 7 م. بعد أكثر من عشر سنوات)


	متى 2: 1 – وُلِدَ يَسوعُ في بَيتَ لَحْمِ اليَهودِيَّةِ، على عَهْدِ المَلِكِ هِيرودُسَ (أي ولد بين السنة 37 قبل الميلاد و السنة 4 بعد الميلاد)
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	غلاطية 1: 15-22 (هل حقاً نجا بولس من القبض؟)
	أعمال الرسل 9: 26-29، 26: 19-21 (نجا بولس من القبض)
	2

	أعمال الرسل 22: 9 (لا صوت و شاهدوا النور)
	أعمال الرسل 9: 7 (سمعوا صوتاً و لم يشاهدوا أحداً)
	3

	لوقا 6: 14-16 (اختلف الآن اسم التلميذ، التلميذ العاشر في لوقا هو يهوذا أخا يعقوب)
	متى 10: 2-4، مرقس 3: 16-19 (أسماء تلاميذ عيسى، التلميذ العاشر هو لباوس الملقب تداوس) (1)
	4

	أعمال الرسل 1: 18 (يهوذا سقط على وجهه فانسكبت أحشاؤه)
	متى 27: 5 (يهوذا يشنق نفسه)
	5

	يوحنا 1: 21 (إيلياء ليس هو يوحنا المعمدان)
	متى 11: 13-14، 17: 13 (إيلياء هو يوحنا المعمدان)
	6

	متى 1: 6-16 + رومية 1: 3 ("وفقاً للجسد" يوجد 26 رجلاً بين عيسى و يعقوب)
	لوقا 3: 23-31 + رومية 1: 3 ("وفقاً للجسد" يوجد 41 رجلاً بين عيسى و يعقوب)
	7

	مرقس 11: 12-15 (الهيكل بعد المرور بشجرة التين)
	متى 21: 12-18 (الهيكل قبل المرور بشجرة التين)
	8

	يوحنا 19: 14 (في الساعة السادسة لم يكن قد صُلب بعد)
	مرقـس 15: 25 (صُلب في الساعـة الثالثة)(1)
	9

	يوحنا 19: 17 (عيسى يحمل الصليب)
	متى 27: 32، لوقا 23: 26، مرقس 15: 21 (سمعان يحمل الصليب)
	10

	متى 27: 34 (أعطوه خلاً ممزوجاً بمرارة)(2)
	مرقس 15: 23 (أعطوه  خمراً ممزوجاً بمرّ)
	11

	متى 3: 23 (عيسى ابن يوسف ابن هالي)
	متى 1: 16 (عيسى ابن يوسف ابن يعقوب)
	12

	متى 28: 16 (شوهد من قبل أحد عشر)
	كورنثوس الأولى 15: 5 (شوهد عيسى من قبل إثنا عشر)
	13

	كم إبناً كان لبنيامن و ما هي أسماؤهم؟
	أخبار الأيام الأول 7: 6 (ثلاثة أبناء)، أخبار الأيام الأول 8: 1 (خمسة أبناء)، التكوين 46: 21 (عشرة أبناء).
	14

	أعمال الرسل 26: 14-18 (بولس يقع على الأرض و الآخرون يقعون أيضاً على الأرض. بولس يتلقى عظة طويلة و تعاليم مفصلة).
	أعمال الرسل 9: 6-7 (بولس يقع على الأرض و الآخرون يظلون واقفين. بولس يتلقى أمراً بسيطاً جداً).
	15

	مرقس 10: 35-37 (أبناء زبدي تقدموا بالطلب  بأنفسهم)
	متى 20: 20-21 (والدة أبناء زبدي تقدمت بالطلب)
	16

	 *متى 28: 1 - ولمّا مَضى السَّبتُ وطلَعَ فَجرُ الأحَدِ، جاءَتْ مَريمُ المَجْدَليَّةُ ومَريمُ الأُخرى لِزيارَةِ القَبرِ.

*مرقس 16: 1 - ولمَّا مَضى السَّبتُ، اَشتَرَت مَريَمُ المَجدَليَّةُ، ومَريَمُ أمُّ يَعقوبَ، وسالومةُ، بَعضَ الطِّيبِ ليَذهبنَ ويَسكُبْنَهُ على جَسدِ يَسوعَ. وفي صباحِ يومِ الأحدِ، عِندَ طُلوعِ الشَّمسِ، جِئنَ إلى القبرِ.

*يوحنا 20: 1 - ويومَ الأحَدِ جاءَت مَريَمُ المَجدَلِـيَّةُ إلى القَبرِ باكرًا، وكانَ ظلامٌ بَعدُ فرَأتِ الحجَرَ مَرفوعًا عَن القبرِ.

*لوقا 20: 10 - ورَجَعْنَ مِنَ القَبرِ وأخبَرْنَ التلاميذَ الأحَدَ عشَرَ والآخَرينَ كُلَّهُم بِما حدَثَ، وهُنَّ مَريَمُ المَجدَلِـيةُ وحنَّةُ ومَريَمُ أُمُّ يَعقوبَ، وكذلِكَ سائِرُ النِّساءِ اللَّواتي رافَقنَهُنَّ.
	(أربعة روايات مختلفة عن الذي زار قبر عيسى)
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	*متى 28: 2-5 - 2وفجأةً وقَعَ زِلزالٌ عظيمٌ، حينَ نَــزَلَ مَلاكُ الرَّبَّ مِنَ السَّماءِ ودَحرَجَ الحَجَرَ عَنْ بابِ القَبرِ وجلَسَ علَيهِ. وكانَ مَنظرُهُ كالبَرقِ وثَوبُهُ أبـيَضَ كالثَّلجِ. فاَرتَعبَ الحَرَسُ لمّا رأوهُ وصاروا مِثلَ الأمواتِ. فقالَ المَلاكُ للمَرأتَينِ: "لا تَخافا. أنا أعرِفُ أنَّكُما تَطلُبانِ يَسوعَ المَصلوبَ.

*مرقس 16: 5 - فدخَلْنَ القَبرَ، فرأينَ شابًا جالِسًا عَنِ اليَمينِ، علَيهِ ثوبٌ أبـيضُ، فاَرتَعَبْنَ.
*لوقا 24: 4 - وبَينَما هُنَّ في حَيرَةٍ، ظهَرَ لَهُنَّ رَجُلانِ علَيهِما ثِـيابٌ بَرّاقَةِ.

*يوحنا 20: 12 - فرأَت مَلاكَينِ في ثيابٍ بَيضاءَ جالِسَينِ حَيثُ كانَ جسَدُ يَسوعَ، أحدُهُما عِندَ الرأسِ والآخَرُ عِندَ القَدَمَينِ.
	)أربع روايات مختلفة عن الذي شاهد ما كان موجوداً عند قبر عيسى(
	18

	مرقس 16: 1-8 - ولمَّا مَضى السَّبتُ، اَشتَرَت مَريَمُ المَجدَليَّةُ، ومَريَمُ أمُّ يَعقوبَ، وسالومةُ، بَعضَ الطِّيبِ ليَذهبنَ ويَسكُبْنَهُ على جَسدِ يَسوعَ. وفي صباحِ يومِ الأحدِ، عِندَ طُلوعِ الشَّمسِ، جِئنَ إلى القبرِ. وكانَ يَقولُ بَعضُهُنَّ لبَعضٍ: «مَنْ يُدحرِجُ لنا الحجَرَ عَنْ بابِ القَبرِ؟« فلمَّا تَطلَّعْنَ وجَدنَ الحجَرَ مُدحرَجًا، وكانَ كبـيرًا جدُا. فدخَلْنَ القَبرَ، فرأينَ شابًا جالِسًا عَنِ اليَمينِ، علَيهِ ثوبٌ أبـيضُ، فاَرتَعَبْنَ. فقالَ لهُنَّ: «لا تَرتَعِبْنَ! أنتُنَّ تَطلُبنَ يَسوعَ النـاصريَّ المَصلوبَ. ما هوَ هُنا، بل قامَ. وهذا هوَ المكانُ الذي وضَعوهُ فيهِ. فاَذهَبْنَ وقُلْنَ لِتلاميذِه ولبطرسَ: هوَ يَسبِقُكُم إلى الجليلِ، وهُناكَ تَرَوْنَهُ كما قالَ لكُم«. فخَرَجْنَ مِنَ القبرِ هارِباتٍ مِنْ شِدَّةِ الحَيرةِ والفَزَعِ. وما أخْبرنَ أحدًا بشيءٍ لأنَّهُنَّ كُنَّ خائِفاتٍ. (ثلاث نساء مختلفات – كن خائفات و لم يخبرن أحداً)
	لوقا 24: 9-10 - ورَجَعْنَ مِنَ القَبرِ وأخبَرْنَ التلاميذَ الأحَدَ عشَرَ والآخَرينَ كُلَّهُم بِما حدَثَ، وهُنَّ مَريَمُ المَجدَلِـيةُ وحنَّةُ ومَريَمُ أُمُّ يَعقوبَ، وكذلِكَ سائِرُ النِّساءِ اللَّواتي رافَقنَهُنَّ. (ثلاث نساء – أخبرن التلاميذ)
	19

	يوحنا 8: 14 - أشهَدُ لِنَفْسي، ولكنَّ شَهادَتي صَحيحَةِ.
	يوحنا 5: 31 - لَو كُنتُ أشهَدُ لِنَفسي، لكانَت شَهادَتي باطِلَةً. 
	20

	يوحنا 18: 33-38 (قال عيسى أموراً كثيرة و أجاب عن أسئلة كثيرة بالتفصيل)
	متى 27: 11-14، مرقس 15: 1-5، لوقا 23: 1-4 (أجاب عيسى "أنت قلت" ولا شيء آخر)
	21

	*لوقا 23: 46 - وصرَخَ يَسوعُ صَرخةً قويَّةً: «يا أبـي، في يَدَيكَ أستَودِعُ رُوحي«. قالَ هذا وأسلَمَ الرُّوحَ.
*يوحنا 19: 30 - فلمَّا ذاقَ يَسوعُ الخَلَ قالَ: «تَمَ كُلُّ شيءٍ«. وحَنى رأسَهُ وأسلَمَ الرُّوحَ.
*متى 27: 46-50 - ونحوَ الساعةِ الثالثةِ صرَخَ يَسوعُ بِصوتٍ عَظيمِ: "إيلي، إيلي، لِما شَبقتاني؟" أي "إلهي، إلهي، لماذا تَركتَني؟" ... وصرَخَ يَسوعُ مرّةً ثانيةً صَرْخَةً قَوِيَّةً وأسلَمَ الرّوحَ.
	(ثلاث روايات مختلفة لكلمات عيسى الأخيرة)
	22

	متى 1: 18 - وهذِهِ سيرَةُ ميلادِ يَسوعَ المَسيحِ: كانَت أُمٌّهُ مَريَمُ مَخْطوبَةً ليوسفَ، فَتبيَّنَ قَبْلَ أنْ تَسْكُنَ مَعَهُ أنَّها حُبْلى مِنَ الرٌّوحِ القُدُسِ. (هل كان عيسى من سلالة داوود " حَسَبَ الْجَسَدِ " أم ابن الله؟)
	أعمال الرسل 2: 30 - فَإِذْ كَانَ نَبِيّاً وَعَلِمَ أَنَّ اللهَ حَلَفَ لَهُ بِقَسَمٍ أَنَّهُ مِنْ ثَمَرَةِ صُلْبِهِ يُقِيمُ الْمَسِيحَ حَسَبَ الْجَسَدِ لِيَجْلِسَ عَلَى كُرْسِيِّهِ.(1)
	23

	لوقا 6: 17-20 - ثُمَّ نزَلَ يَسوعُ معَهُم فوقَفَ في مكانٍ سهلٍ، وهُناكَ جُمهورٌ مِنْ تلاميذِهِ وجَمعٌ كبـيرٌ مِنَ النـاسِ .. جاؤُوا لِـيَسمَعوهُ .. ورفَعَ يَسوعُ عَينَيهِ نَحوَ تلاميذِهِ وقالَ ..


	متى 5: 1-2 - فلمّا رأى يَسوعُ الجُموعَ صَعِدَ إلى الجبَلِ وجلَسَ. فَدنا إلَيهِ تلاميذُهُ، فأخَذَ يُعلَّمُهُم قالَ ..
	24

	يوحنا 1: 18 - ما مِنْ أحدٍ رأى الله قَط.

خروج 33: 20 - أمَّا وجهي فلا تقدِرُ أنْ تراهُ، لأنَّ الذي يراني لا يعيشُ.

يوحنا الأولى 4: 12 - ما مِنْ أحَدٍ رأى الله قَطْ.

تيموثاوس الأولى 6: 16 - ما رآهُ إنسانِ ولن يَراهُ..

(هذه الأعداد تزعم أن الله لا يمكن رؤيته)
	خروج 24: 9 - ثُمَ صَعِدَ موسى وهرونُ ونادابُ وأبيهو وسَبْعونَ مِنْ شُيوخ بَني إِسرائيلَ، فرَأوا إلهَ بَني إِسرائيلَ.

عاموس 9: 1 - رأيتُ السَّيِّدَ مُنتصِبًا على المذبَحِ..

تكوين 26: 2 - فتراءى لَه الرّبُّ وقالَ..

خروج 33: 23 - ثُمَ أُزيحُ يَدي، فتنظُرُ ظَهري..

خروج 33: 11 - ويُكَلِّمُ الرّبُّ موسى وجهًا إلى وجهٍ كما يُكَلِّمُ الإنسانُ صاحبَه.

تكوين 32: 30 - لأنِّي رأيتُ اللهَ وجهًا إلى وجهٍ ونجوتُ بِحياتي.

و كذلك تكوين 12: 7، 17: 1، 18: 1، خروج 3: 16، 6: 2-3، العدد 12: 7-8، 14: 14، يعقوب 42: 5، عاموس 7: 7-8 (هذه الأعداد تزعم أن الله يمكن رؤيته)
	25



	يونان 3: 10 - فلمَّا رأى اللهُ ما عَمِلوهُ وأنَّهم رَجعوا عَنْ طريقِهِم الشِّرِّيرِ، نَدِمَ على الدَّمارِ الـذي قالَ إنَّه يُنزِلُهُ بِهم، ولم يفعلْ.

تكوين 6: 6 - فنَدِمَ الرّبُّ أنَّهُ صنَعَ الإنسانَ على الأرضِ وتأسَّفَ في قلبِه (أرجو قراءة القسم 5-1 للمزيد حول هذا الموضوع)
	ملاخي 3: 6 - فأنا الرّبُّ لا أتغيَّرُ، ولا أنتُم يا بَني يَعقوبَ تكلُّونَ.

يعقوب 1: 17 - فكُلُّ عَطِيَّةٍ صالِحَةٍ وكُلُّ هِبَةٍ كامِلَةٍ تَنزِلُ مِنْ فوقُ، مِنْ عِندِ أبي الأنوارِ. وهوَ الذي لا يَتَغيَّرُ ولا يَدورُ فيَرمي ظِلاُ.
	26

	لم يقل إرميا أي شيء من هذا القبيل لا من قريب ولا من بعيد. هل المقصود هو زكريا 11: 11-13؟
	متى 27: 9 - فتَمَّ ما قالَهُ النَّبـيٌّ إرميا: "وأخذوا الثَّلاثينَ مِنَ الفِضَّةِ، وهيَ ما اَتَّفقَ بَعضُ بَني إِسرائيلَ على أنْ يكونَ ثمنُهُ"
	27

	إرميا 22: 11 - وقالَ الرّبُّ على شَلُّومَ بنِ يُوشيَّا الذي ملَكَ على يَهوذا مَكانَ أبيهِ وخرَج مِنْ هذا الموضعِ: «لا يرجعُ إلى هُنا مِنْ بَعدُ.» 

(من كان خليفة يوشيا؟ يوآحاز أم شلوم؟)
	أخبار الأيام الثاني 36: 1 - فأقامَ شعبُ يَهوذا يوآحازَ بنَ يوشيَّا مَلِكًا علَيهِم مكانَ أبيهِ بأورُشليمَ.
	28

	يوحنا 19: 2 - وضفَرَ الجنودُ إكليلاً مِنْ شَوكٍ ووضَعوهُ على رأسِهِ، وألبَسوهُ ثَوبًا أُرجُوانيُا.
	متى 27: 28 - فنزَعوا عَنهُ ثيابَهُ وألبَسوهُ ثَوبًا قِرمِزيُا.
	29

	يوحنا 3: 13 - ما صَعِدَ أحَدٌ إلى السَّماءِ إلاَ اَبنُ الإنسانِ الذي نزَلَ مِنَ السَّماءِ.
	الملوك الثاني 2: 11 - واَرْتَفَعَ إيليَّا في العاصفةِ نحوَ السَّماءِ.

تكوين 5: 22–24 - وسَلَكَ أخنوخ معَ اللهِ بَعدَما وَلَدَ مَتُوشالِحَ ثلاثَ مئةِ سنَةٍ وَلَدَ فيها بَنينَ وبَناتٍ. فكانَت كُلُّ أيّامِ أخنوخ ثلاثَ مئةٍ وخمْسًا وستِّينَ سنَةً. وسَلَكَ أخنوخ معَ اللهِ، ثُمَ تَوارَى لأنَّ اللهَ أخذَهُ إليهِ.
	30

	يعقوب 1: 13 - 13وإذا وقَعَ أحدٌ في مِحنَةٍ، فلا يَقُل: «هذِهِ مِحنَةِ مِنَ الله! «لأنَّ الله لا يَمتَحِنُه الشَّرُّ ولا يَمتَحِنُ أحدًا.(1)
	تكوين 22: 1 - وبَعدَ هذِهِ الأحداثِ اَمتحنَ اللهُ إبراهيمَ.
	31

	التثنية 24: 16 - لا يُقتَلُ الآباءُ بِخطيئةِ البَنينَ، ولا يُقتَلُ البَنونَ بِخطيئةِ الآباءِ. بل كُلُّ إنسانٍ بِخطيئتِهِ يُقتَلُ.
	إشعياء 14: 21 - هيئوا لبنيه قتلاً بإثم آبائهم فلا يقوموا ولا يرثوا الارض ولا يملؤوا وجه العالم مدناً. (2)
	32

	لوقا 7: 3 (قائد المئة أرسل بعض شيوخ اليهود)
	متى 8: 5 (قائد المئة حضر شخصياً)
	33

	1)- متى و مرقس قالا أنه كان بيت سمعان الأبرص، و لوقا يقول أنه كان بيت أحد الفريسيين. من ناحية أخرى يقول يوحنا أنه كان منزل مرتا و مريم و لعازر.

2)- متى و مرقس يقولان أن امرأة ما جلبت قارورة الطيب. لوقا يقول أنها كانت امرأة خاطئة. يوحنا يقول أنها كانت مريم أخت لعازر.

3)- متى و مرقس يقولان أن المرأة مسحت رأس عيسى بالطيب. لوقا و يوحنا يقولان أنها مسحت قدميه.

4)- يذكر مرقس أن البعض كان مستاءً. و يذكر متى أن التلاميذ كانوا مستائين. لوقا يقول أن الفريسي وحده كانه مستاءً. و يوحنا يقول أن يهوذا الاسخريوطي وحده كان مستاءً.

 
	متى 26: 6-9 - وبَينَما يَسوعُ في بَيتَ عَنْيا عِندَ سِمْعانَ الأبرصِ، دَنَتْ مِنهُ اَمرأةٌ تَحمِلُ قارورةَ طِيبٍ غالي الثَّمَنِ، فسكَبَتهُ على رأسِهِ وهوَ يَتناولُ الطعامَ. فلمّا رأى التَّلاميذُ ما عمِلَتْ، اَستاؤُوا وقالوا: "ما هذا الإسرافُ؟ كانَ يُمكِنُ أنْ يُباعَ غالِـيًا، ويُوزَّعَ ثَمنُهُ على الفُقَراءِ!". 

(مرقس 14: 3-7 يماثل هذا السرد تقريباً)

لوقا 7: 36-39 - ودعاهُ أحدُ الفَرِّيسيِّينَ إلى الطَّعامِ عِندَهُ، فدخَلَ بَيتَ الفَرِّيسيِّ وجلَسَ إلى المائِدَةِ. وكانَ في المدينةِ اَمرَأةِ خاطِئَةِ، فعَلِمَت أنَّ يَسوعَ يأكُلُ في بَيتِ الفَرِّيسيِّ، فجاءَت ومعَها قارورَةُ طِيبٍ، ووقَفَت مِنْ خَلفٍ عِندَ قدَمَيْهِ وهيَ تَبكي، وأخذَت تَبُلُّ قَدَمَيهِ بِدُموعِها، وتَمسَحُهُما بشَعرِها، وتُقَبِّلُهُما، وتَدهَنُهُما بالطـيبِ. فلمَّا رأى الفَرِّيسيُّ صاحِبُ الدَّعوةِ ما جَرى، قالَ في نَفْسِهِ: «لو كانَ هذا الرَّجُلُ نَبـيُا، لَعَرَفَ مَنْ هيَ هذِهِ المَرأةُ التي تَلمُسُهُ وما حالُها. فهيَ خاطِئَةِ.

يوحنا 12: 1-6 - وقَبلَ الفِصحِ بسِتَّةِ أيّامِ، جاءَ يَسوعُ إلى بَيت عنيا ونزَلَ عِندَ لِعازَرَ الذي أقامَهُ مِنْ بَينِ الأمواتِ. فهَيَّأوا لَه عَشاءً، وأخَذَت مرتا تَخدُمُ، وكانَ لِعازَرُ أحدَ الجالِسينَ معَهُ لِلطعامِ. فتَناوَلَت مَريَمُ قارورَةَ طِيبٍ غالي الثَّمنِ مِنَ النارِدينِ النَّقيِّ، وسكَبَتْها على قدَمَي يَسوعَ ومَسَحتْهُما بِشَعرِها. فاَمتَلأ البَيتُ بِرائِحَةِ الطِّيبِ، فقالَ يَهوذا الإسخَريوطيُّ، أحدُ تلاميذِهِ، وهوَ الذي سيُسلِّمُهُ: ((أما كانَ خَيرًا أنْ يُباعَ هذا الطِّيبُ بِثلاثِ مئةِ دينارٍ لِتُوَزَّعَ على الفُقراءِ؟)) قالَ هذا لا لِعَطفِهِ على الفُقراءِ، بَلْ لأنَّهُ كانَ لِصُا وكانَ أمينَ الصُّندوقِ، فيَختلِسُ ما يُودَعُ فيهِ.
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	تيموثاوس الأولى 2: 14 (حواء وحدها ، وليس آدم، كانت مسؤولة عن "الخطيئة الأصلية").
	رومية 5: 12 (آدم وحده كان مسؤولاً عن "الخطيئة الأصلية").
	35

	لوقا 24: 13-52، أعمال الرسل 1: 1-12 (ظهر عيسى في أورشليم)
	متى 28: 7-10، مرقس 16: 7 (ظهر عيسى عليه السلام في الجليل. و لكن أعمال الرسل 1: 4 تأمرهم ألا يغادروا أورشليم.
	36

	لوقا الإصحاح الثاني (ولد عيسى في بيت لحم. بعد أن وضعت مريم عليها السلام عيسى "ولمَّا حانَ يومُ طَهورِهِما بِحَسَبِ شَريعةِ موسى، صَعِدا بالطِّفلِ يَسوعَ إلى أُورُشليمَ". بعد تقديم الذبيحة "رَجَعوا إلى الجليلِ، إلى مَدينتِهمِ النـاصِرَةِ". ذهب والداه كل سنة إلى أورشليم في عيد الفصح.  و عندما كان عمره /12/ عام بقي في أورشليم لثلاثة أيام دون علم أمه).
	متى الإصحاح الثاني (ولد عيسى في بيت لحم. مريم عليها السلام و يوسف أخذوه إلى مصر حتى مات هيردوس، ثم ذهبوا إلى الناصرة).
	37

	متى الإصحاح 21 (عيسى تكلم مع شيوخ اليهود في اليوم الثاني من وصوله أورشليم).
	مرقس الإصحاح 11 (عيسى تكلم مع شيوخ اليهود في اليوم الثالث من وصوله أورشليم).
	38

	مرقس الإصحاح 4، 5، 7 (شفى أم زوجة سمعان، ثم الأبرص، ثم خادم قائد المئة)
	متى الإصحاح 8 (عيسى شفى أبرصاً، ثم خادم قائد المئة، ثم شفى أم زوجة سمعان).
	39

	مرقس 10: 46-52 (عيسى يشفي أعمىً واحد يدعى برتيماوس بعد مغادرة أريحا)
	متى 20: 30-34 (عيسى يشفي اثنين عميان بعد الخروج من أريحا).
	40

	مرقس 5: 22-23 (قال الرئيس أن ابنته على وشك الموت. و عندما اقتربا من منزله، خرج أحدهم و أخبره أن ابنته ماتت أثناء غيابه)
	متى 9: 18 (جاء رئيس يهودي و قال "الآنَ ماتَتِ اَبنَتي").
	41

	مرقس 5: 2 ، و لوقا 8: 27 (عندما جاء عيسى إلى بلد الجدريين، قابل رجلاً واحداً خرج من المقابر و فيه شياطين).
	متى 8: 28 (عندما جاء عيسى إلى بلد الجرجسيين، قابل رجلين اثنين خرجا من المقابر و فيهما شياطين).(1)
	42

	مرقس 11: 2 - وقالَ لهُما: «اَذهَبا إلى القريَةِ التي أمامَكُما، وحالَما تَدخُلانِها تَجِدانِ جَحشًا مَربوطًا ما ركِبَ علَيهِ أحدٌ، فَحُلّاَ رِباطَهُ وجيئا بِه.
لوقا 19: 30 - قالَ لهُما: «اَذهَبا إلى القَريةِ التي أمامَكُما، وعِندَما تَدخُلانِها تَجدانِ جَحْشًا مَربوطًا، ما ركِبَ علَيهِ أحَدٌ مِنْ قَبلُ، فحلاَ رِباطَهُ وجِيئا بِه.
يوحنا 12: 14-15 - ووجَدَ يَسوعُ جَحشًا فرَكِبَ علَيهِ، كما جاءَ في الكِتابِ: "لا تخافي يا بِنتَ صهيونَ: ها هوَ مَلِكُكِ قادِمٌ إليكِ، راكِبًا على جَحشٍ اَبنِ أتانٍ".
(هل أرسل عيسى أحداً؟ ماذا و كم أحضروا له؟ أم أنه وجد ما وجد لوحده؟)
	متى 21: 2 - أرسَلَ يَسوعُ اَثنَينِ مِنْ تلاميذِهِ، وقالَ لهُما: "اَذهَبا إلى القريةِ التي أمامكُما، تَجِدا أتانًا مربوطةً وجَحشُها مَعها، فحُلاَّ رِباطَهُما وجيئا بِهِما إليَّ.
	43

	متى/ مرقس: بينما كان يمشي عيسى على شاطئ بحر الجليل رأى سمعان و أندراوس، و تبعاه. و عندما سار من هناك قليلاً شاهد يعقوب ابن زبيدي و يوحنا أخاه، و تبعاه أيضاً. و كان كلاهما يصلحان الشبكة عندما قابلا عيسى. 
يوحنا: على شاطئ نهر الأردن، أشار يوحنا المعمدان إلى عيسى دالاً اثنين من تلاميذه فتبعوا عيسى. أحد هؤلاء الاثنين الذين سمعوا كلام يوحنا و تبعوا عيسى كان أندراوس أخو سمعان بطرس. وجد أندراوس أخاه سمعان و أحضره إلى عيسى فلقبه بالصخرة. في اليوم التالي ذهب عيسى إلى الجليل و وجد فيليب. ثم وجد فيليب نثنائيل. حدث كل هذا و لم يكن أحد يصلح شباكه.
	مرقس الإصحاح 1، متى الإصحاح 4، يوحنا الإصحاح 1 (روايتين مختلفتين حول تحول التلاميذ لدين المسيح)
	44

	يوحنا 1: 32-34 – (وشَهِدَ يوحنَّا، قالَ: «رأيتُ الرُّوحَ يَنزِلُ مِنَ السَّماءِ مِثْلَ حمامةٍ ويَستَقِرُّ علَيهِ. وما كُنتُ أعرِفُهُ، لكنَّ الذي أرسَلَني لأُعَمِّدَ بِالماءِ قالَ لي: "الذي ترى الرُّوحَ ينزِلُ ويَستَقِرُّ علَيهِ هوَ الذي سَيُعَمِّدُ بالرُّوحِ القُدُسِ. وأنا رأيتُ وشَهِدتُ أنَّهُ هوَ اَبنُ الله") .. بعد نزول الحمامة فقط عرف يوحنا عيسى.
أيضاً: متى 11: 2-3 (وسمِعَ يوحنّا وهوَ في السَّجنِ بأَعمالِ المَسيحِ، فأرسَلَ إلَيهِ بَعضَ تلاميذِهِ ليقولوا لَهُ: "هلْ أنتَ هوَ الَّذي يَجيءُ، أو نَنتظرُ آخَرَ؟")
النص الأول يقول أن يوحنا عرف عيسى قبل نزول الحمامة. الثاني يقول أنه لم يكن يعرفه حتى نزلت الحمامة. و الثالث يقف حائراً ما بين الإثنين. 
	متى 3: 13-16 (جاء عيسى إلى يوحنا المعمدان ليتعمد على يديه. عرف يوحنا عيسى و مانعه بقوله " أنا أحتاجُ أنْ أَتعمَّدَ على يدِكَ، فكيفَ تَجيءُ أنتَ إليَّ؟" ثم قام بتعميد عيسى. عندما انتهى تعميد عيسى انفتحت السماوات له للتو، و رأى روح الله يهبط كأنه حمامة و ينزل عليه) .. عرف يوحنى عيسى قبل هبوط الحمامة.
	45

	متى 15: 29-31 (غادر عيسى من هناك و وصل إلى شواطئ بحر الجليل "فجاءَتْهُ جُموعٌ كبـيرةٌ ومَعَهُم عُرْجٌ وعُميانٌ ومُقعَدونَ وخُرسٌ وغَيرُهُم كَثيرونَ، فطَرحوهُم عِندَ قدَمَيْهِ فشفاهُم. فتعجَّبَ النّاسُ عِندَما رأوا الخُرسَ يَتكَلَّمونَ، والعُرجَ يُشفَونَ، والمُقعَدينَ يَمشُونَ، والعُميانَ يُبصِرونَ. فمَجَّدوا إلهَ إِسرائيلَ."
	مرقس 7: 32-35 – (بعد مغادرة سواحل صور و صيدا، وصل عيسى إلى سواحل الجليل. فجاؤوا إليه برجل واحد أصم منعقد اللسان، فشفاه عيسى)
	46

	متى 26: 21-25 - قالَ يَسوعُ: "الحقَّ أقولُ لكُم: واحدٌ مِنكُم سيُسلَّمُني". فحَزِنَ التَّلاميذُ كثيرًا وأخَذوا يسألونَهُ، واحدًا واحدًا: "هل أنا هوَ، يا سيَّدُ؟" فأجابَهُم: "مَنْ يَغمِسُ خُبزَهُ في الصَّحنِ معي هوَ الَّذي سَيُسلِمُني. فاَبنُ الإنسانِ سيَموتُ كما جاءَ عَنهُ في الكِتابِ، ولكِنَّ الويلَ لمن يُسلَّمُ اَبنَ الإنسانِ! كانَ خيرًا لَه أنْ لا يُولدَ". فسألَهُ يَهوذا الَّذي سيُسلِمُهُ: "هل أنا هوَ، يا مُعَلَّمُ؟" فأجابَهُ يَسوعُ: "أنتَ قُلتَ".
	يوحنا 13: 21-27 - وقالَ (يسوع) عَلانيةً: "الحقَ الحقَ أقولُ لكُم: واحدٌ مِنكُم سيُسْلِمُني!". فنَظَرَ التلاميذُ بَعضُهُم إلى بَعضٍ حائِرينَ لا يَعرِفونَ مَنْ يَعني بِقولِهِ. وكانَ أحدُ التلاميذِ، وهوَ الذي يُحبِّهُ يَسوعُ، جالِسًا بِجانِبِهِ. فأومَأَ إلَيهِ سِمعانُ بُطرُسُ وقالَ لَه: "سَلْهُ مَنْ يَعني بِقولِهِ". فمالَ التلميذُ على صَدرِ يَسوعَ وسألَهُ: "مَنْ هوَ يا سيِّدُ؟" فأجابَ يَسوعُ: "هوَ الذي أُناوِلُه اللُّقمَةَ التي أغْمِسُها!" وغمَسَ يَسوعُ لُقمَةً ورَفَعَها وناوَلَ يَهوذا بنَ سِمعانَ الأسخَريوطيَ. فلمَّا تناوَلَها دخَلَ الشَّيطانُ فيهِ. فقالَ لَه يَسوعُ: "إعمَلْ ما أنتَ تَعمَلُهُ ولا تُبطِـئ".
	47

	لوقا 23: 39-43 (أحد اللصين سخروا من عيسى فوبخه الآخر و طلب من عيسى أن يذكره في الملكوت، فوعده عيسى أن يكون معه في الفردوس)
	متى 27: 38-44، مرقس 15: 32 (كلا اللصين سخروا من عيسى)
	48

	متى 27: 6-7 (اشترى رؤساء الكهنة حقلاً بقطع الفضة)
	أعمال الرسل 1: 18 (اشترى يهوذا حقلاً بقطع الفضة)
	49

	لوقا 4: 5-7 (أخذ الشيطان يسوع إلى جبل عالٍ، ثم إلى شرفة الهيكل)
	متى 4: 5-8 (أخذ الشيطان يسوع إلى شرفة الهيكل، ثم إلى جبل عالٍ)
	50

	متى 26: 60-61 - أخيراً تقدّم شاهدا زور وقالا: " هذا قال (عن يسوع) إني اقدر أن أنقض هيكل الله وفي ثلاثة أيام أبنيه". (1)
(كيف يمكن أن يكونا شاهدي زور إن كان عيسى قد قال ذلك حقاً؟)
	يوحنا 2: 18-19 - فقالَ لَه اليَهودُ: "أرِنا آيةً تُجيزُ عَملَكَ هذا؟" أجابَهُم يَسوعُ: "اَهْدِمُوا هذا الهَيكَلَ، وأنا أبْنِـيهِ في ثلاثةِ أيامِ."
	51

	مرقس الإصحاح السابع (المرأة التي بكت من أجل ابنتها كانت يونانية من أصل سوري فينيقي).(2)
	متى 15: 22 (المرأة التي بكت من أجل ابنتها كانت كنعانية).
	52

	يوحنا 18: 3-12 - فجاءَ يَهوذا إلى هُناكَ بِجُنودٍ وحَرَسٍ أرسَلَهُم رُؤساءُ الكَهنَةِ والفَرِّيسيُّونَ، وكانوا يَحمِلونَ المَصابـيحَ والمشاعِلَ والسِّلاحَ. فتقَدَّمَ يَسوعُ وهوَ يَعرِفُ ما سيَحدُثُ لَه وقالَ لهُم: "مَنْ تَطلُبونَ؟" أجابوا: "يَسوعَ النـاصِريَّ". فقالَ لهُم: "أنا هوَ". وكانَ يَهوذا الذي أسلَمَهُ واقِفًا معَهُم. فلمَّا قالَ لهُم يَسوعُ: "أنا هوَ"، تَراجَعوا ووقَعوا إلى الأرضِ. فسألَهُم يَسوعُ ثانيَةً: "مَنْ تَطلُبونَ؟" أجابوا: "يَسوعَ النـاصِريَّ". فقالَ لهُم يَسوعُ: «قُلتُ لكُم: أنا هوَ. فإذا كُنتُم تَطلُبوني، فَدَعُوا هَؤُلاءِ يَذهَبونَ". فتمَ ما قالَ يَسوعُ: "ما خَسِرتُ أحدًا مِنَ الذينَ وهَبتَهُم لي". وكانَ سِمعانُ بُطرُسُ يَحمِلُ سَيفًا، فاَستَلَّهُ وضرَبَ خادِمَ رَئيسِ الكَهنَةِ فَقطَعَ أُذُنَهُ اليُمنى، وكانَ اَسمُ الخادِمِ مَلْخَسَ. فقالَ يَسوعُ لبُطرُسَ: "رُدَ سَيفَك إلى غِمدِهِ! ألا أشرَبُ كأسَ الآلامِ التي جَعَلها لي الآبُ". فقَبَضَ الجنودُ وقائِدُهُم وحرَسُ الهَيكَلِ على يَسوعَ وقَيَّدوهُ.
	متى 26: 48-50 - والذي أسلمه أعطاهم علامة قائلاً "الذي اقبّله هو هو، أمسكوه". فللوقت تقدم إلى يسوع وقال "السلام يا سيدي". وقبّله. فقال له يسوع "يا صاحب لماذا جئت؟" حينئذ تقدموا وألقوا الأيادي على يسوع وأمسكوه. (3)
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	يعقوب 2: 14-20 - ماذا يَنفَعُ الإنسانَ، يا إخوَتي، أنْ يَدَّعيَ الإيمانَ مِنْ غَيرِ أعمالٍ؟ أيَقدِرُ هذا الإيمانُ أنْ يُخلِّصَه؟... أيُّها الجاهِلُ، أتُريدُ أنْ تَعرِفَ كيفَ يكونُ الإيمانُ عَقيمًا مِنْ غَيرِ أعمالٍ؟ 
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(1) ذكرت ترجمة فاندايك الإسم و اللقب. أما الترجمة الكاثوليكية و العربية المشتركة فلم تذكران الإسم و اكتفيتا باللقب.


(1) ذكرت ترجمة فاندايك الساعة وفقاً للتوقيت اليهودي، أما الترجمة الكاثوليكية و العربية المشتركة فقد قامتا بتحويل التوقيت إلى توقيتنا الحالي فكان: الساعة التاسعة صباحاً و الساعة الثانية عشر ظهراً.


(2) قامت الترجمة العربية المشتركة بتكرار ما ورد في مرقس، أما فاندايك و الترجمة الكاثوليكية فذكرت ما ذكرنا.


(1) حذفت الترجمة الكاثوليكية و العربية المشتركة كلمة ((حسب الجسد)) و أبقتها ترجمة فاندايك.


(1) قامت الترجمة العربية المشتركة و الترجمة الكاثوليكية بتخفيف النص كالتالي ((لأنَّ الله لا يَمتَحِنُه الشَّرُّ ولا يَمتَحِنُ أحدًا بِالشَّرِّ)) و لدى مراجعة النصوص الانجليزية وجدت التالي: 


- النسخة القياسية المنقحة الجديدة :


God cannot be tempted by evil and he himself tempts no one


- النسخة القياسية المنقحة : God cannot be tempted with evil and he himself tempts no one�- نسخة الملك جيمس : God cannot be tempted with evil, neither tempteth he any man�- النسخة العالمية الجديدة : God cannot be tempted by evil, nor does he tempt anyone�فالترجمة الصحيحة للعدد هو حذف كلمة بالشرور كما فعلت ترجمة فاندايك.


(2) قامت الترجمة العربية المشتركة بتخفيف النص فذكرت العدد بالمضارع ((فبَنوهُم يُذبَحونَ بإثْمِ آبائِهِم)) خلافاً لترجمة فاندايك و الترجمة الكاثوليكية اللتان أوردتا العدد بصيغة الأمر الواردة أعلاه.


(1) قامت الترجمة العربية المشتركة و الترجمة الكاثوليكية بحذف "الجرجسيين" و استبدلتهما بما ورد في مرقس "الجدريين" استناداً إلى تراجم إنكليزية مثل RSV-NRSV-NIV  أما ترجمة فاندايك فذكرت كما ذكرنا استناداً إلى نسخة الملك جيمس.


(1) في الترجمة الكاثوليكية و العربية المشتركة نرى أن كلمة "زور" قد حذفت من النص و أبقت عليها ترجمة فاندايك. و بالرجوع إلىالتراجم الإنكليزية وجدت أن النسخ الحديثة قد حذفت كلمة "زور" مثل NIV-RSV-NRSV-ESV و أبقت عليها نسخة الملك جيمس. 


(2) الترجمة الكاثوليكية ذكرت أن المرأة كانت وثنية. أما فاندايك و العربية المشتركة فذكرتا أنها كانت أممية (غير يهودية). و بالرجوع للترجمات الانكليزية وجدت العجب: المرأة يونانية : NIV – RSV – KJV. المرأة أممية : ESV – NRSV. فهل كانت وثنية أم يونانية أم أممية (من غير اليهود)؟


(3) أود الإشارة إلى الخلاف في تحديد النص الصحيح لهذ العدد بين الترجمات المختلفة. فالترجمة المذكورة مأخوذة عن ترجمة فاندايك و سأورد هنا بعض الترجمات الأخرى: 


- الترجمة العربية المشتركة ((إفعل ما جئت له. يا صاحبي!)) – الكاثوليكية ((يا صديقي، إفعل ما جئت له)) - نسخة الملك جيمس KJV ((لماذا جئت يا صديقي؟ Friend, wherefore art thou come?)) - النسخة القياسية المنقحة RSV و المنقحة الجديدة NRSV ((لماذا أنت هنا يا صديقي؟ Friend, why are you here?)) - النسخة العالمية الجديدة NIV ذكرت في الحاشية: (( أو قوله: لماذا جئت يا صديقي؟ Friend, why have you come?)) و حذت حذوها النسخة الإنكليزية القياسية ESV. 


(1) لدى مراجعة الترجمات العربية الأخرى وجدت التالي: 


- فاندايك: أخذ داوود زمام القصبة.


- الكاثوليكية: أخذ داوود زمام الحكم.


- العربية المشتركة: أخذ داوود السلطة. 


أما التراجم الإنكليزية فأبقت الكلمة على حالها و عاملتها معاملة اسم العلم Metheg–am'mah.


(2) اختلفت التراجم في [صمويل الثاني 8: 12] بسبب اختلاف المخطوطات، فمنهم من ذكر (آرام أو الآراميين) كالترجمة العربية المشتركة و ترجمة فاندايك و النسخة الأمريكية القياسية الجديدة NASV، و منهم من ذكر (أدوم أو الأدوميين) كالترجمة الكاثوليكية و النسخة العالمية الجديدة NIV و النسخة القياسية المنقحة RSV و المنقحة الجديدة  NRSV و النسخة الانكليزية القياسية ESV، و منهم من ذكر (سوريا أو السريانيين) كنسخة الملك جيمس KJV و النسخة الموسّعة AMPLIFIED. أما العدد [الأيام الأول 18: 10] و بعد مراجعة التراجم العربية و الانكليزية تبين أن الترجمة العربية المشتركة هي الوحيدة التي استبدلت (آدوم أو الآدوميين) بكلمة (آراميين) في محاولة ماكرة لإخفاء التناقض بين العددين.





(3) اختلفت التراجم في [صموئيل الثاني 8: 13] بسبب اختلاف المخطوطات، فمنهم من ذكر (آرام أو الآراميين) كترجمة فاندايك و الترجمة الكاثوليكية و النسخة الأمريكية القياسية الجديدةNASB، و منهم من ذكر (أدوم أو الأدوميين) كالترجمة العربية المشتركة و النسخة الإنكليزية القياسية ESV و النسخة العالمية الجديدة NIV و النسخة القياسية المنقحة  RSVو المنقحة الجديدةNRSV، و منهم من ذكر (سوريا أو السريانيين) كنسخة الملك جيمسKJV.


(4) بعد مراجعة التراجم العربية و الانكليزية وجدت أن الترجمة العربية المشتركة هي الوحيدة التي استبدلت اسم (شوشا) بـ (سرايا) محاولة ماكرة منها لإخفاء التناقض.





